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ELETTROPOMPE SERIE FC
ELECTRIC PUMPS FC SERIES
ELECTROBOMBAS SERIE FC
ELECTROPOMPES SERIE FC
ELEKTROPUMPEN SERIE FC
ELECTROBOMBAS SERIE FC
ANIEKTPOHACOCbI CEPUU FC

Manuale uso e manutenzione
Use and maintenance manual
Manual de empleo y mantenimento
Manuel de emploi et de entretien
Betriebs und Wartungsanleitung
Manual de uso e manutencéo
VHCTpyKUMA No akcniyaTaumm u o6¢cny>XnuBaHuto

Questo manuale é da considerarsi parte integrante della fornitura del prodotto; qualora risultasse rovinato o illeggibile in qualsiasi parte
occorre richiederne immediatamente una copia. Ogni operatore addetto all'uso del prodotto, o responsabile della manutenzione, deve
conoscerne la collocazione e deve avere la possibilita di consultarlo in ogni momento.

This manual is to be considered an integral part of the supply of the product; in the event it is ruined or any part is illegible, you should

GB | immediately request a copy. Every operator assigned to use the product or responsible for its maintenance must know its location and
must be able to consult it at any time.

El presente manual debera considerarse parte integrante del suministro del producto; en caso de que éste estuviera en malas condiciones

E | ofuerailegible en cualquier parte, deber4 solicitarse inmediatamente una copia del mismo. Todo operador encargado del uso del producto,

o responsable del mantenimiento, debera conocer su ubicacion, asf como tener la posibilidad de consultarlo en todo momento.

Ce manuel doit étre considéré comme partie intégrante de la fourniture du produit; s'il devait s'abimer ou devenir illisible, en demander
immédiatement une copie. Tout opérateur chargé d'utiliser le produit ou responsable de la maintenance doit en connaitre I'emplacement
et doit avoir la possibilité de le consulter & tout moment.

Dieses Handbuch ist Bestandteil der Produktlieferung, sollte es beschédigt oder unleserlich sein, ist umgehend eine Kopie anzufordern.Jeder
Bediener des Produktes oder Verantwortliche fiir die Wartung muss ihren Aufbewahrungsort kennen und die Méglichkeit haben, jederzeit
in der Anleitung nachzusehen.

PT

Este manual deve ser considerado parte integrante do fornecimento do produto; se estiver estragado ou ilegivel em qualquer uma
das suas partes € preciso pedir imediatamente uma cépia. Todos os operadores encarregados do uso do produto, ou o responsavel
pela sua manuteng@o, deve saber onde o manual esté guardado e deve ter sempre a possibilidade de consultélo.

RUS

ﬂaHHOe B KOMMNEKT NOCTaBKU N3aenuAa. B cry4ae noBpeXXaeHnA PyKOBOACTBA UM HEYNTaemoCcTn Kakou -nMbo ero 4acTu
HeobX0AMMO MONYYUTb KOMWMIO AAHHOrO pykoBoAcTBa. Jllo6on onepaTtop, UCMONb3YIOWMIA U3AENNe UMK HECyLnid 3a
TexXHn4yeckoe 06Cﬂy)KVIBaHI/Ie, AO/MKEeH 3HaTb MeCTOHaxoXaeHue AaHHOro wu B ntob6oe BpeMA UMeTb AO0CTYN K Hemy .




@® SAER

ELETTROPOMPE

1. | oBWAA MHOOPMALMA

Mpexpe Yem NPOM3BOANTL Kakue-nbo onepaumn ¢ HaCOCOM, BaXHO BHUMATE/bHO O3HAKOMUTLCA C HACTOALLEH MHCTPYKLME No
JKCMTyaTaLum 1 06Cy>XuBaHio. Mpor3BoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a HEMPABITBHOE MCMONB30BAHNI HACOCA U 32 MOBPEXAEHNA,
BbI3BaHHbIE 3KCMNyaTauneid, He COOTBETCTBYIOWE AAHHOW MHCTPYKLNM, UMW CaMOBONbHBIM BMELLATENbCTBOM B paboTy MalUMHbI.

2. | vHoOPMALMA NO BE3ONACHOCTH

lpenocTepexeHne, KOTOPOMY HYXHO HecobntopeHne MHCTPYKLmiA MOXeT HecobntoneHne MHCTPYKLMA MOXeT
CnepoBartb, 4To6bl rapaHTMPOBaThb NPUBECTM K NOPAXXEHNIO NEKTPUYECKIM NPUBECTM K NOBPEXAEHWIO ABUraTena
6e3onacHoCTb TOKOM Hacoca 1nm cucTembl

paboTbl AOMKHO OCYLIECTBNATLCA 0BYHEHHBIM U KBANMULMPOBAHHBIM MEPCOHaNoM. Kpome Toro BO BHUMaHWE [OMKHbI
NPUHUMATLCA BO3MOXHbIE MECTHblE TPEOOBAHMA 1 YKa3aHWA, He YNOMAHYTbIE B AAHHOI MHCTPYKUMu. Onpeaenexune
TEXHMYECKOro KBanunUmMpoBaHHOro nepcoHana npyueeaeHo B Hopmatueax IEC 60364

BwmeluatenscTso B paboTy u3aenua anpeLyeHo.

Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE HECHYACTHBIE Cllyyau, CBA3aHHbIE C paBoTON 3AENNA B OTHOLIEHUN APYTUX LI
Vicnonb3ayiiTe aneKTPOHAcOC TONbKO ANA Lenel, OnucaHHbIX B NyHKTe 4. Jlio6oe apyroe Mcnonb3oBaHue MOXET cTaTh

ﬁ TMiobas TPaHCTIOPTUPOBKA, YCTAHOBKA, MOAKITIOYEHNE, 3anyCK, YTIPABIEHNe U BO3MOXHOE 0BCTyXMBAHUE UK NMPEKpaLLeHie

MPUYMHOM HECYACTHOTO CRyYan.
[Mpexze Yem NpUCTYNUTL K Kakoii-mbo onepauuy, OTKIKOYMTE 3NeKTPONUTaHe OT ABuratena. bea HagobHOCTY He kacaiiTech
Hacoca Bo BpeM#A ero paboTbl.

E TPAHCIMOPTUPOBKA, NEPEMELLEHME N MPOMEXYTOYHOE XPAHEHUE

[MepemeLatb HaCOCbI/SJ'IeKTpOHaCOCbI cneayeT HaanexalMm NoAbLEMHbIMU CPEACTBAMM.
Cobniopatb 06LUME 1 MECTHbIE [NeACTBYIOWLME NpaBuna TEXHUKI 6e30nacHOCTH.

n TEXHUYECKUE CMELUUOUKALUN U NCNOJIb3OBAHUE

Onucanune npogykTa: MoHO6MOYHbI 3NEKTPOHACOC C ABYMA NPOTMBOMNONOXHBLIMA paboynmm konécamu. NaeHTudmkaumnoHHble AaHHble 1
TEXHUYECKINE XapaKTepUCTUKI HAacoca/ aNEeKTPOHACcoCca yKaaaHs! Ha LWKMb/AE, NOATBEPXAALOLLEM ero CO0TBeTCTBYE CTaHAapTam EC. TexHunyeckue
CBOICTBA: CM. pyC. 1. [puMeHeHMe: Nofaya YNCTON BOAbI M XUAKOCTEN B CENbCKOM XO3AINCTBE, MPOMBILLNEHHOCTY, BbITOBOM YaCTHOM CEKTOpE.

Kateropuyecki BocrpeLLaeTcA UCronb30BaTh 3NMEKTPUIECKMI HACOC BO B3PbIBOONACHOM aTMoctepe ik AA Nepekasmsaqua
NErko BOCMNaMEHAIOLMXCA XNAKOCTEN. [laHHble HACOCh! He AOMKHBI BbITb UCMONL30BAHbI ANA HacceitHoB

macna. 3anpeLaeTca Ucrnonb30BaTh HACOC NPU OTCYTCTBIM XMAKOCTW. HaCTOATENbHO PEKOMEH/YeTCA CMONb30BaTh HAacoC
C HamopoMm 1 nofayen, COOTBETCTBYIOLLMMM paboyeir anarpamme.

5. )| ycTAHOBKA

OBLWME CBEOEHUA

Y6eauTech, 4TO AaHHbIE, YKasaHHble Ha Wunbae, a UMEHHO Cina TOKa, 4acToTa, HanpAXeHue, MornoLaembli TOK COOTBETCTYIOT
NOAKNO4aeMOMY 3N1IEKTPOMUTAHWIO. B yactHocTy, HanpAXeHne NUTaH1A He [OMKHO 0TAnYaTbCA 6onee 4em Ha +5% OT HOMUHAIBHOTO.

I—L—I Hacoc npurofieH AnA 3KCnyaraumuy TONbKO C YUCTON BOAOI, 6e3 TBEPAbIX W ANMHHOBOMOKHUCTLIX BKMIOYEHNIA, a Takxe 6e3

MexaHu3mbl OTKNOYEHUA LOMKHbI NpUCyTCTBOBATH B CETU NMUTAHUA. Moakiouexne K SﬂeKTpMHeCKOVI CeTn A0/MKHO
OCYLLEeCTBNATLCA C cobnioaeHnem HauMoHabHbIX CTaHAapToB CTPaHbl, rae NPOU3BOANTCA YCTAHOBKA.

Y6emMTeCh, 4TO CKOPOCTb MOTOKA 1 HAMOp HACoca COOTBETCTBYIOT TPEGYIOLMMCA XapaKTepucTiKam. Mpexae Yem noaKmiodarb
Tpy6ONpOBOAbI, Y6EAUTECH, HTO Ban HACcOCa BPalLAeTCA CBOGOAHO.

Tpy6KM AOMXKHBI NOAAEPXKMBATLCA ONopamy, 4ToBbI X BEC HE MOBPEAWI HYacTy aNeKTpoHacoca (puc. 2-A).

BeacblBatoLmit 1 HanopHbIi TPy6oMpoBozA, AOMXKHbI BbITh 3aKpenneHbl BO U3bexaHne nepefayn Harpyaki Ha kopryc Hacoca (puc. 2-A).
[lnameTp BCcacbiBatoLLero Tpy6onpoBoAa ACMKEH COOTBETCTBOBATbL AVAMETPY BCAChIBAIOLLETO NaTpybKka Hacoca. YCTaHOBIUTE BCachiBatoLLIA
Tpy6ONPOBOA C NONOXUTENbHBIM YKOHOM B CTOPOHY Hacoca (CM. puc. 2-B). Mo BO3MOXHOCTY HAacoC CneayeT yCTaHaBMNBATb Kak MOXHO
6nnxe K To4Ke BoA03abopa. 3admKCMpyinTe HUXHIIA KnanaH (cM. puc. 2-C) 1 ¢ MOMOLLbIO 3aNOPHOTO BEHTUIA HA HAMOPHOM TPyBonpoBoAe
OTperynupyiiTe noaayy Hacoca.

6. )| BBOA B 3KCNNYATALMIO, PABOTA 1 OCTAHOBKA

Mpexae Yem NpUCTYNUTL K Kakoin-nmbo onepaumuu, OTKMIOYMTE INEKTPONUTaHNe OT ABUraTenA 1 NpUMUTE Mepbl No
MPEeAOTBPALLEHMIO €r0 CIy4aiiHOTO BKIIOYEHNA.
ocne CBepKM C [aHHbIMM, yKa3aHHbIMI Ha TUMOBOW Tabnnyke Hacoca, NOACOeAMHNTE NPOBOAA NEKTPONUTAHNA K KOHTaKTaMm
9NeKTPOABUraTenNs, Cneayn ANEKTPUYECKON CXeMe, NOKa3aHHbIM Ha pUC. 3, B COOTBETCTBIM C HAMPAXEHNEM U KONMYECTBOM a3 Ha
TMHAM nTaHuA. MoaknounTe Kabenb 3a3emneHma. 3akpoiTe KIeMMHYI0 KOpooKy. [nA TpéxdasHbix ABUraTenem: npasubHOE HanpasneHme
Bp%meHMﬂ n?b 4acoBoW CTPeNke, eCiu CMOTPETb CO CTOPOHbI MPUBOAA BEHTUAATOPA. B MPOTUBOMONOXHOM Clyyae NOMeHATe MecTamu
niobble Ase hasbl.
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m Mpexae Yem npuctynatb K paboTe, 3aneiiTe HaCOC BOAO Yepe3 3anMBHYO NPOBKY.

Yepes HEKOTOPOE BPEMA, OCTATO4HOE ANA CTabunnu3auum paboThl Hacoca HEOBXOAMMO NPOBEPUTL CReayioLee: CHanaHCMpOBaHHOCTb NOAAYH,
noTpebnAEMbIA TOK, PaBHbIN YKa3aHHOMY Ha TUMOBOI Tabnuyke Hacoca. B MpoTiBHOM cry4ae He0BX0AMMO OCTaHOBMTb HACOC U BLIABITb MPUUMHY.

Ecnu Hacoc He ncnonbayeTca 6onee TPEX MECALIEB UM MPOCTaNBAET NpY OTPULIATENbHO TemnepaType OKpy>XatoLLen cpedb!
HeoBX0ANUMO CNUTb BOAY W3 HAcoCa.

OBCNY)XMBAHVE

OnekTpoHacockl cepun FC He TpebytoT ocoboro obcnyxuBaHuA. B crnyyae npoBeseHnA Kakoro-nnbo TEXHUYECKoro 06CnyXnBaHua
CBAXMNTECH CO Cryx6oi cepBucHON noaaepxkn SAER. He BHOcUTE U3MeHeHWt B KOHCTPYKLMIO Hacoca 6e3 npeaapuTensHoro
COTNacoBaHWA C NPOU3BOANTENEM.

I'Ipe)K,qe Yem NpucTynuTb K Kakomn-nm6o onepauun, OTKNIYUTE NEeKTponuTaHue oT ABuratenAa u npuMmuTe Mepbl No
npepoTBpaLLeHunto ero cnyqaﬁHoro BKIIOYEHUA.

8. | yiunusauma

o OKOHYaHMIO CPOKA IKCMNyaTaLMM HACOC U MioBan U3 €ro YacTe AOMKHbI BbITb YTUNN3UPOBaHBI C COBMIOAEHNEM CYLLECTBYIOLIMX YKa3aHMN.

u HEMUCMNPABHOCTW, NPU4UHbI N YCTPAHEHUE

HeucnpaBHoCTM MpUYKnHbI YcTpaHeHue
[lsuratens He HeT HanpsxeHuA Ha ABuratene. IMpoBepbTe NPUBOP W UMK ANEKTPONUTAHME.
3arnyCcKaeTCA: HeT Hi [Neperopenv npeaoxpaHnuTeny. 3ameHuTe NpeaoxpaHnuTenu.
Luyma, Ht BHGpaLM. MoBpexaéH kabenb anekTpoaBUraTena. 3amenuTe Kabenb aneKkTpoaBUraTens.
[lBuratens He [suratens 6bin NOAKMIOYEH HENPABUILHO. VcnpaBbTe HenpaBmibHOE COEANHEHNE.
3aMycKaeTCA: U3AART WYM | HeucripaBeH KOHAEHCATOP (TOMbKO oaHOMAasHoe 3ameHnTe KoHAeHcaTop.
w wnu BuGpUpyeT UCTIONHEHNe)
Paboyee koneco 3abnoKupoBaHo. Pas6rokupyiTte paboyee Koneco.
BbiknioyaioTca CNLWKOM BbICOKOE HanpAXeHue. O6patuTeCh B OpraH, OTBETCTBEHHbIN 3a
3alUTHBIE YCTPOICTBA 3NEKTPUYECKYIO NPOBOAKY.
KopoTkoe 3amblkaHue kabena. [MounHUTe Unn 3amenuTe kabenb.
O6MmOoTKa 3a3emnexa. [leMoHTMpYiATe ABUraTenb 1 NepemoTaniTe 06MOTKY.
OcnabneHbl KNeMMbl 311EKTPOABUraTeNA. 3akpenuTe Knemmbl.
3abnoknpoBaH Ban Hacoca. [leMOHTMPYIATE 1 TLLATENbHO OCMOTPHUTE.
YpeamepHoe KONMYeCTBO Nnecka B BoZe. CokpaTuTe nofavyy, UCnofnb3yA 3anopHbilii KnanaH.
HepnocTaTo4HbIi 1nm Hacoc He 6bin 3anonHeH BogoiA. 3anonHuTe Hacoc.
HYNEBOI MOTOK. BcacbiBatolan Tpyba CIMLIKOM y3KanA Unn He 3amenuTe Tpyby v NpoBepbTe pe3bboBbie
repMeTMyHa. COEANHEHMA.
HuXHWI KnanaH 3akynopeH. [poYnNCTUTE NN 3aMEHUTE KnanaH.
Pa6oume konéca 3aKynopeHbi. Pasbepute 1 nposepbTe.
YpOBEHb XMAKOCTU MOHUMIICA. [MpoBepbTE YPOBEHD.
Hanop Huxe HanpasneHue BpalleHna oWwmbo4Ho. V3MeHuTe HanpaBneHue BpalleHmna
3aABNEHHOro HerepMeTH4HOCTb HAanopHoro TpybonpoBoaa. 3ameHrnTe NOBPEeXAEHHYIO TPYOY WM CaNbHUK
VI3HOC BHYTpEHHMX AeTanen Pasbepute 1 ucnpasbTe.
Hanuuve rasa v Bo3gyxa B Boge. CBAXMTECH C KOHCTPYKTOPOM.
OneKTpoHacoc Hacoc paboTaeT npu CivxXKOM HU3KOM Hamope. Pasbepute 1 ucnpasbTe.
paboTaet HepoBHO VI3Hoc peTanei. Pasbepute 1 3ameruTe.
W wnin euGpupyeT BeicoTa cTonba XuaKocTy Haj BCachIBaOLMM OTperynupyiTe 3anopHbli KnanaH Ha Ha HanopHoM
naTpybKoM CMCTEMbI HEAOCTATOYHA. naTpybke.

Ecnv Bo3HuKaeT npobnema, onucaxiue KoTopoi 0TCYTCTBYET B AaHHOI TabnuLe, CBAXUTECH C Halleit CepBUCHOM CnyXEoil.

1o} saninct |

VicnonbayiiTe TONbKO OPUTMHANBHBIE 3aM4acTy.

YTobbl 3aKa3aTb 3an4acTi, 06paTUTeCh K Katanoram Unu CBAXUTECH Co Cnyxboii Texnoaaepkkn SAER, HasBas Tun Hacoca, CepuiHbIn
HOMEp ¥ oA Bbifycka (BCE 3TW iaHHbIe MOXHO HaTW Ha NAEHTU(PUKALMOHHON NNACTUHKE).

[laHHbIi NPOAYKT He UMeeT NPOU3BOACTBEHHbIX AePeKTOB.
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® GUASTALLA (RE) ITALY K [H[ ( E )
=V TEL. +390522 830941
www.saerelettropompe.com [ MADE IN ITALY
Type o Year
Tun ser.N log
e v A | ming, |
HP kw WF ‘Vc P
Q=m3/h H=m MEI >
Tmaxs="C ‘Hmax/min=m P=kW
LS1
E a) monofase per alimentazione a tensione unica senza condensatore / single-phase
for a single voltage power supply without condenser / monofésica para alimentacion
de tension Unica sin condensador / monophasée pour alimentation a tension unique
sans condensateur / Einphasig zur Speisung mit einer einzigen Spannung ohne
Kondensator / monofésica para alimentagdo com tens&o unica sem condensador. /
OpHoasHoe nuTaHue, 63 KoHAeHcaTopa.
b) monofase per alimentazione a tensione unica con condensatore / single-phase for
a single voltage power supply with condenser / monofasica para alimentacion de
tension Unica con condensador / monophasée pour alimentation a tension unique avec
condensateur / Einphasig zur Speisung mit einer einzigen Spannung mit Kondensator
/ monofésica para alimentagdo com tens&o Unica com condensador / OaHohasHoe
NnTaH1e, C KOHAEHCATOPOM.
¢) monofase per alimentazione a tensione unica con condensatore per potenze 3 e
4 Kw / single-phase for single voltage power supply with condenser for power of 3 and
4 kW / monofésica para alimentacion de tension Unica con condensador para potencias
de 3y 4 kW / monophasée pour alimentation & tension unique avec condensateur
pour puissances 3 et 4 kW / Einphasig zur Speisung mit einer einzigen Spannung mit
Kondensator fiir 3 und 4 kW Leistungen /monofasica para alimentagao com tensado
Unica com condensador para poténcias 3 e 4 kW. / OgHodasHoe nuTaHue 3-4 kBT,
C KOHAEHCATOPOM.
d) monofase per alimentazione a due possibili tensioni con condensatore (d1= tensione
o d2 bassa; d2= tensione alta), trifase per alimentazione a due possibili tensioni (d3=
— tensione bassa; d4= tensione alta) / single-phase for power supply with two possible
5° 0 OO0 voltages with condenser (d1= low voltage; d2= high voltage); three-phase for power
supply with two possible voltages (d3= low voltage; d4= high voltage) / monofasica
5 Qo Qu 0 Qe para alimentacion de dos posibles tensiones con condensador (d1 = tensién baja; d2
| | [ | = tension alta); trifasica para alimentacion de dos posibles tensiones (d3 = tension
L 12 L 12 baja; d4 = tension alta) / monophasée pour alimentation a deux tensions possibles
avec condensateur (d1=tension basse; d2=tension élevée) ; triphasée pour alimentation
a deux tensions possibles (d3= tension basse; d4= tension élevée) / Einphasig fir
Speisung mit zwei mdglichen Spannungen mit Kondensator ( d1=Niederspannung
d3 d4 d2=Hochspannung); Dreiphasig zur Speisung mit zwei mdglichen Spannungen
T ERRTIT (d3=Niederspannung, d4=Hochspannung) /monofésica para alimenta¢do com duas
O=0=0 tensdes possiveis com condensador (d1 = tenséo baixa; d2 = tensao alta); trifasica
para alimentagdo com duas tensdes possiveis (d3 = tensdo baixa; d4 = tensao alta)
U Qi s R / OpHohasHoe nuTaHe, NpK ABYX 3HAYEHUAX HAMPAXEHUA, C KOHAeHcaTopom (d1
T [ I HWU3KOe HanpaxeHue, d2 BbiCOKOe HanpaxeHue); TpéxdasHoe nuTaHue npw
[N (RN [BYX3Ha4yeHWAX HanpaxeHuA (d3 HU3Koe HanpAXeHue, d4 BbICOKOe HanpAXeHue).
TIPO
TYPE DNA DNM
TYP
FC 20 G1” G1”
FC 25 G1"1/4 G1”
FC 30 G1”1/2 G1”1/4
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La Ditta SAER Elettropompe S.p.A. con sede in via Circonvallazione, 22 - 42016 Guastalla (RE) - Italy, dichiara che le elettropompe
monoblocco a girante singola per il sollevamento di acque pulite serie
FC...
sono conformi alle prescrizioni della Direttiva macchine (2006/42/CEE)
Direttiva Compatibilita Elettromagnetica (2014/30/UE)
Direttiva RoHS (2011/65/EU - 2015/863/EU)

DECLARATION OF CONFORMI

SAER Elettropompe S.p.A. with headquarters at Via Circonvallazione, 22 - 42016 Guastalla (RE) - Italy, hereby declares that the
close coupled electric pumps with single impeller, for clean water raising, series
FC

are“i.n conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
Electromagnetic compatibility - directive (2014/30/UE)
RoHS Directive (2011/65/EU - 2015/863/EU)

(@] DECLARACION DE CONFORMIE

La empresa SAER Elettropompe S.p.A., con sede en calle Circonvalazione n° 22 - 42016 Guastalla (Reggio nell'Emilia) - Italia,
declara que las electrobombas monobloc con impulsor individual, para la elevaciéon de aguas limpias, de las series
FC...
Cumplen la Directiva Maquinas (2006/42/CEE)

Directiva Compatibilidad electromagnética (2014/30/UE)

Directiva RoHS (2011/65/EU - 2015/863/EU)

(@] DECLARATION DE CONFORMIT

La Société SAER Elettropompe S.p.A. dont le siége se trouve a via Circonvallazione, 22 - 42016 Guastalla (Reggio Emilia) - ltalie,
déclare que les électropompes monobloc avec un seul turbine, pour I'élévation d'eau claire, série
FC...

soni conformes aux directive Directive Machines (2006/42/CEE)
Directive Compatibilité électromagnétique (2014/30/UE)
Directive RoHS (2011/65/EU - 2015/863/EU)

@
Die Firma SAER ELETTROPOMPE S.p.A. mit Sitz in Via Circonvallazione, 22 - 42016 Guastalla (RE), erklart, dass die
Blockelektropumpen mit einzelnem Laufrad fir das Absaugen vom sauberen Wasser, serie
FC...
mit den Vorschriften der Maschinenrichtlinie {ibereinstimmen (2006/42/EG)
Elektromagnetische Vereinbarkeit Richtlinie (2014/30/UE)
RoHS Richtlinie (2011/65/EU - 2015/863/EU)

DECLARAGAO DE CONFORMID,

A firma SAER Elettropompe S.p.A. com sede na via Circonvallazione, 22 - 42016 Guastalla (RE) - Italia, declara que as Electrobomba
monobloco com turbina individual, para levantamento das aguas limpas, da série
FC...
estdo conformes, as Directiva Maquinas (2006/42/CEE)
Directiva Compatibilidade electromagnética (2014/30/UE)
Directiva RoHS (2011/65/EU - 2015/863/EU)

(TSN CBINETENLCTBO O COOTBET

SAER Elettropompe S.p.A., via Circonvallazione, 22-42016 Guastalla (RE) - Italy, AaHHbIM 3aABNAET, YTO MOHOBNOYHbIE ANIEKTPOHACOCHI
C OfIHUM PaBoyMM KONECOM NpefHa3HauYeHHble ANA NoAbEMA YNCTON BOAbl CEpum

COOTBETCTBYIOT NPEANUCAHNAM AMPEKTUBBI MO MalMHOCTPOoeHuto (2006/42/CEE)
[upekTnBa ANEeKTPOMarHMTHaA COBMeCTUMOCTb (2014/30/UE)
Oupektnebl ROHS (2011/65/EU - 2015/863/EU)

Legale rappresentante  Legal representative + Representante legal * Représentant Iégal * Representante legal « Legaler Vertreter + 3akoHHbll
npencrasutens: Favella Franco

Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico + Person authorised to compile the technical file « Persona facultada para elaborar
el expediente técnico + Personne autorisée a constituer le dossier technique + Der Befugte fir die Zusammenstellung der technischen
Unterlagen + Pessoa autorizada a compilar o0 processo técnico * YNonHOMOHYEHHbIN MO COCTABIEHMIO TEXHNYECKON AOKYMEHTaLmMmN

SAER Elettropompe S.p.A., via Circonvallazione, 22 - 42016 Guastalla (RE) - Italy
Guastalla (RE) - ltaly - 01/02/2018
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